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dece. “Zabriskie Point”te ise, k›z›n gözünden gör-
dü€ümüz vadiyi sat›n alma hesaplar› yapan burjuva
ifladamlar›n›n topland›€› yeri Pink Floyd’un müzi€i
eflli€inde havaya uçurur Antonioni, Amerika’y›
bombalar. Fakat filmin finali ilginçtir. Ar-
kada batan ya da do€an bir günefl, k›z
h›nçla ve k›rm›z› tiflörtü üstünde çekip
gider. Bu esnada, yaln›z kovboy flark›s› gi-
bi bir fon müzi€i yükselir. Hiç sevmem
final sahnesini. 
Beat deyince kim geliyor akl›na? 
Kerouac gelmiyor. Richard Brautigan’›n
“Amerika’da Bal›k Av›”nda olsun, “Kar-
puz fiekeri”nde ya da “Kürtaj”›nda, hep-
sinde o dura€an, sessiz, kenarda bekleyip
yolun gitti€i yere bakan bir yan, Antonio-
ni’nin “Zabriskie Point”ine hissiyat veren
bir fley var. Özellikle o topraktaki seviflme
sahnelerinde inan›lmaz bir beat tavr› gö-
rüyorum. O bölüm kendi bafl›na tüm o Amerikan
edebiyat›n›n varl›€›n› hissettiriyor. Beat’ler de Si-
yah Kalem’in resimlerindeki figürler gibi. Co€rafya
neresi olursa olsun, yer ald›klar› ve dolaflt›klar›
dünya Siyah Kalem göç yolunun izi üzerindedir.
William Blake asl›nda Amerikan beat’lerini etkiler,
onlara kap› açar, hobo tarz›n›, kendi iç gelene€ini
yarat›r. Hobo gelene€i beat’leri yarat›rken, Woody
Guthrie’den Dylan’a kadar bir müzikal tavr› da ge-
lifltiriyor. 
Bu topraklardan Siyah Kalem resmine oturta-
bildi€in, beat modeli flair, yazar var m›?
Anadolu halk geleneklerinden ç›km›fl, halk hikâye-
lerinden söylem oluflturan kimse göremiyorum.
Orhan Veli zaman zaman bunu ça€r›flt›r›yor. Orhan
Veli beat olabilirdi. Hissiyat olarak beat olma po-
tansiyeli var onda. Orada yer alabilmek için her
fleyden önce öykünmeci olmamak gerekiyor. Cihat
Burak beat olabilirdi; ressaml›€›n›n ötesinde, öykü-
cülü€üyle, yaklafl›m tarz›yla. Cihat Burak alabildi€i-
ne mizahîdir. Günlük hayatla dalga geçen, onun
ironisini yapan, bir anlamda içsellefltirmifl bir Bek-
tâflidir. Orhan Veli’de de o ironi var. Beat edebiyat›
mizahs›z olmaz. ‹çinde gülmecesini
bar›nd›rmak zorunda. Ciddiyetini
mizahla korur. Beat’lerde nükte-
danl›k var, çünkü yolculuk
yap›yorlar. Yolculuk mizah-
la çekilir.    
Bafllad›€›m›z yere, alfabeye
dönelim; “Meclis” asl›nda bir alfa-
be, ama 29 harfli de€il… 
29 harfli olan T.C. alfabesi. Bu 28 harf-
li. Hurûfî alfabesi. Alevî, Bektâfli su-
yunda yo€un bir Hurûfîlik vard›r. 
Arap alfabesini terkedip Latin al-
fabesine geçmek iyi mi olmufl,
kötü mü? “Harf devrimi”ne
nas›l bak›yorsun?
‹ki alfabe birlikte gidebilirdi. 
Hangisi daha çok hofluna
gidiyor?
Uzaktan bak›nca harfler güzel
gözükebilir, ama harflerle sözcük-
leri yazmaya bafllad›€›nda, alfabe o
sözle, o ruh haliyle, senin yap›nla,
kültürünle iliflki kuracak m›? Latin
alfabesi de çok iyi tipografi yarata-

bilir. Arap alfabesiyle kurdu€un söz, sözcük dizini,
dil, bu alfabeyle, ruh halinle uyufluyor mu, mesele
bu. Ben bütün alfabelere aç›€›m. 
Latin alfabesi halet-i ruhiyemize uymufl mu? 

Bir dönem uymufl gibi gö-
rünüyor. O süreci elefltir-
mek ya da onaylamak
anlam›yla söylemiyorum;
1930’lu, ‘40’l› y›llar› hem
kay›p y›llar hem de zorun-
lulu€un getirdi€i y›llar gibi
görüyorum. Harfleri de€ifl-
tiriyorsan, hayat›ndan kal-
d›r›yorsan bu siyasî bir
karard›r. Halet-i ruhiyemi-
ze de asl›nda uymam›fl. Bu-
nu itiraf etmek lâz›m. 
“Meclis”teki 28 figüre
dönersek…

Buradaki 28 figürün hiçbiri ne fiziken ne de durufl
olarak birbirini tekrar ediyor. Yan yanay›z, ayn›-
y›z, ama ayn› de€iliz de. Ancak biraraya geldi€i-
mizde bir’iz. 28’imiz biraraya geldi€imizde tekiz.
Bunlar› yan yana ya da üst üste koysam, hepsi bire
tekabül eder.  
Figürlerini neden muhayyel olarak çizmiyorsun
da canl› modellerle çal›fl›yorsun? 
Her insan, her canl› bir büyü b›rak›r. Onun her ha-
reketi zihnimde baflka bir harfi temsil ediyor, her
jesti bir anlat›ma tekabül edebiliyor. Bunu ancak
canl› olan›n hareketinde görebiliyorum. Kafadan
yapmay› da denedim, bir süre sonra eli, a€z›, burnu
birbirine benzeyen flematik biçimlere dönüflüyor. 
Kaç farkl› modelle çal›flt›n?
Son sergiden bu yana, yani son üç y›lda, 74 farkl›
modelle çal›flt›m. Birbirine yak›n fizikte de olsalar
bir duruflu her insan farkl› yapabiliyor. Bu da huru-
fat› farkl›laflt›r›yor. O farkl›l›k çok önemli, genel
düzlemde görüntüyü canland›ran ve hareketlendi-
ren bir fley. Model hareketi yaparken, benim ka-
famda yaratmad›€›m bir fleyi de verebiliyor. Benim
gözümde model bat›l› bir nü gibi de€il, bir harf gi-

bi. Model bizde hep Bat› gelene€indeki
nü olarak, ç›plak olarak alg›lan›yor. Nü

tabloda gözün seyri için durur. Mo-
del bakan kiflinin fark›ndad›r.

Ama benimkinde, seyreden bir
kifli var m›, yok mu, fark›nda

de€il. Modeli bir harf olarak
görüyorum. 

Modellere bu izahat› yap›yor musun?
“Sen asl›nda flu an bir harfsin” diyor
musun? 

“Niye böyle duruyorum?” diye soran ol-
du€unda aç›kl›yorum. Atölyede tual

üzerindeki örnekleri de görüyorlar.
Birkaç› kurba€a duruflu için “böy-

le duramam” dedi. “Niye?” diye
sordum. “Kendimi iyi hissetmi-
yorum” dedi. “O zaman durma”
dedim. “Ama ben bir modelim”

dedi. “Kendini model olarak dü-
flünme. Günlük hayat›nda da böyle

yüzükapak veya s›rtüstü yat›yorsun.
Farzet ki, ben yokum ve yat›yorsun” de-
dim. 15 dakika sonra, “evet ya, durulu-

yormufl” dedi. 

Elif eril mi, difli mi? 
Harfin cinsiyeti olmaz. Kullanaca€›n düzleme ba€-
l›. ‹kisi de olabilir. Önemli olan, üst üste binerek
insan imgesinin yarat›lmas›. Cinsiyetler üzerinden
giden bir fley de€il. 
Resmetti€in figürlerin cinsellikleri yok mu? 
fiekil olarak var. 
fiekillerinin d›fl›nda, hazlar›, arzular› yok mu? 
Hay›r, benim resmimde olamaz, bende portre yok.
Yüzlerde görünen küçük çizgide bile a€layan, gü-
len, arzulayan, reddeden, isteyen, ac› çeken ifade
olamaz. Bunlar tablonun gereklili€idir. Görüntüyü
dünyevîlefltirdi€in oranda ona ihtiyaç duyars›n. 
Ama mesela “Aflk”ta veya “Afl›klar”da arzuyu,
zevki, mutlulu€u, yani duyguyu görebiliyoruz...
Orada ince bir hal var. Buradaki halle portre farkl›.
Figürlerin aralar›ndaki iliflkinin dramatik yap›s›yla
ilgili de€il bu hal, atmosferle iliflkili. Portrenin yü-
zünde bir duygu tafl›mas› baflka bir fley, buradaki
mutluluk atmosferde. Tinsel bir atmosfer bu. Tablo
resminde tinsel bir atmosfer göremezsin. William
Blake’de görürsün ama. Tinsel atmosfer ancak ken-
di içinde s›r tafl›rsa vard›r. Figürün eli, aya€›, yüzü
üzerinden gözünle duyguyu okumaya bafllad›€›nda
ifl baflka; benim uza€›ma düfler. Resmimde en fazla
tinsel bir atmosfer olabilir. Di€erlerinden farkl›
buldu€unuz “Aflk” ve “Afl›klar”daki belki tinsel at-
mosferden ziyade bir nötrleflme. Fakat temelde,
bunlar da di€er figürler gibi perde üzerinde kaybo-
lan imgeler, gölgeler. Karagöz Hacivat perdesi gibi. 
Dünyevîlik ve tinsellik ayr›m› o kadar keskin mi;
yoksa, bir aya€›m›z bu tarafta, di€eri öteki ta-
rafta diyebilir miyiz? 
Öte dünya dedi€imiz de burada. Öteye gidip gel-
mekten benim kastetti€im, buray› b›rak›p gitmek
de€il. Buray› yan›nda tafl›yarak ve burada oldu€unu
da hissederek gitmek. Ayn› örne€i verece€im; ne-
hir ak›yor, sen içinde y›kan›rken suyun bafl›ndan
ba€›ms›z de€ilsin. Öte tarafa giderken flu anki varl›-
€›n› götürüyorsun. fiamanik bir ayin gibi gidip gel-
meyi kastetmiyorum. O su bu zamana kadar akt›€›
gibi, akmaya devam edecek. Ben gidece€im, baflka-
lar› eklenecek. Ben bu suyun içinde bir yere denk
düfltüm. Çok da bilinçli bir tercih de€ildi. Ald›€›n
edep seni oraya getiriyor. Bat›l› bir e€itim ald›m,
Marksist literatürü okudum, modernitenin getirdi-
€i fleylerden etkilendim, okudum, yedim, içtim...
Ama, bunlar bende hiçbir zaman tam içsellefleme-
di. Sanki üzerimde yüzy›llar›n getirdi€i bir misyon
varm›fl, sanki bunu yapmak zorundaym›fl›m gibi
hissediyorum. Ama Marksizmin temelleriyle bura-
daki gelene€in temelleri çeliflen fleyler de€il. 
Bir resme noktay› nas›l koyuyorsun?
Asl›nda koymuyorum. Bitti€inde de bitmiyor, ma-
ceras› sürüyor. Mesela iki figür üst üste yapt›m, tat-
min etmedi. Üst üste üç tane, dört tane, elli tane
nas›l koyaca€›n›n teknik hesab›n› yap›yorsun, o
maceray› görmek istiyorsun. Bir dönem onun içine
giriyorsun; ya ç›k›yor ya ç›km›yor. Baflka bir zaman
oraya dönebilirsin, hiç dönmeyebilirsin de, çünkü
baflka bir mecra seni al›p götürebilir. 
Bu söylefliye nas›l bir nokta koymak istersin?
Ben gerekti€inde gidip, Siyah Kalem’le ya da etra-
f›yla sohbet edip, k›m›z içip geliyorum. (gülüyor)
Onlar bana bir fley f›s›ld›yorlar, ama anlatamam,
hissediyorum. Bizim bildi€imiz dilde de€il, baflka
bir fley. Ayn› gölde y›kan›yoruz. (gülüyor) 

Nehir ak›yor, sen 
içinde y›kan›rken 
suyun bafl›ndan 
ba€›ms›z de€ilsin. 
O su akmaya devam
edecek. Ben bu suyun
içinde bir yere denk
düfltüm. Sanki 
üzerimde yüzy›llar›n
getirdi€i bir misyon
varm›fl, bunu yapmak
zorundaym›fl›m gibi
hissediyorum.


